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GLOBAL TRENDS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

The intensity of international contacts
and encounters caused by globalization has a
number for consequences for the humanity; one
of them being the popularity of learning foreign
languages. The growing need for developing an
understanding of others results in a massive drive
to enroll in language courses, in many cases lead-
ing people to study more than a single lan-
guage. Studying foreign languages, once the
privilege of the elite, has become common and
today is widely and easily available to almost
everyone. This has been made possible due to a
number of factors such as the burgeoning
spread of digital technologies or widespread
international mobility which makes learning
foreign languages easily accessible.

The massification of foreign languages
education, the digitization of learning and
intensification of global mobility in its physi-
cal and digital forms pose a significant num-
ber of challenges for language teaching pro-
fessionals. These challenges concern the is-
sues of designing language courses in such a
way as to provide learners with opportunities
to participate in multicultural dialogues, ac-
commodating digital language education
technologies and developing students’ confi-
dence in using them as effective language
learning tools and conduits for intercultural
and multicultural encounters.

Another challenging task which language
teachers have to face is to ensure that schools
and universities become places of interna-
tional collaboration where students can work,
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meet and study together with people repre-
senting other linguistic and cultural back-
grounds. Such collaboration contributes to
the development of language skills and the
transversal competences which help young
people to find their place in the job market
and increase their employability skills. The
attainment of these goals is made even more
challenging if language teachers are to ad-
dress students’ educational needs as regards
their personal and professional objectives.

These issues are particularly visible at the
university level where there is a growing pres-
sure to provide high quality education which
draws on international expertise and experi-
ences and which is delivered in close collabora-
tion with the international community of
teachers and researchers. Therefore, language
teachers, and especially higher education lan-
guage teachers, need to be constantly review-
ing their educational goals and searching for
those teaching strategies that, on the one hand,
respond to the requirements of the present and
on the other, look forward to the future.

While the task of even outlining all global
trends in teaching foreign language is impos-
sible due to the complexity and variety of local
contexts and specificity of teaching particular
languages, this volume offers an interesting
selection of articles which attempt to illustrate
what university educators consider to be im-
portant trends in foreign language teaching.
The present volume puts together a collection
of articles written by international authors
who describe second and foreign language
teaching issues relevant for Russian, Polish,
Czech, French and other contexts. Although
most of the contributions to this volume con-



cern teaching English, the lingua franca of
today, we also collected articles which deal
with teaching other languages, namely Ger-
man, French and Russian.

The collected set of article deals with a va-
riety of issues but each of them focuses on a
specific aspect of foreign language education.
The first batch of the articles illustrates the
trend of internationalization of foreign lan-
guage teaching. In his article Marcin Kleban
describes international collaboration between
Polish and French learners of English. The pro-
ject concentrates on the specific roles adopted
by English language teachers involved in an
international exchange which encompasses
physical as well as online mobilities.

In a similar vein, Helena Lohrova and
Alena Proskova describe an Erasmus+ project
which focuses on the internationalization of
language learning and teacher training. In-
ternationalization, one of the key words that
define modern university, is a pathway to the
development of language and other important
skills such as employability.

In their article Ivana Trajanovska and
Daria Starkova postulate the inclusion of an
intercultural competence component into the
syllabus of an English business course. The
authors note that alongside the language ob-
jectives, such a course needs to be enriched by
the intercultural competence component.
They argue that the best way of achieving this
is to provide students with opportunities for
international collaboration.

Similarly, Natalia Sergeeva and Svetlana
Tayurskaya suggest that multicultural educa-
tion should be part and parcel of teaching Eng-
lish to future lawyers. They use a variety of dif-
ferent approaches to develop students’ lan-
guage skills while at the same time sensitizing
them to a wide range of culture related issues.

The trend towards personalization of
learning and teacher training is evident in
Christine Blanchard Rodrigues’ article who
describes an evaluation study examining the
process of training future teachers of French as
foreign language. The students’ course evalua-
tions point to the need to accommodate their
voices in shaping this course in order to make
teacher training relevant experience for young
people.

The next two articles in this volume bear
witness to the trend of employing modern
technologies in foreign language teaching.
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Elena Makarova and Ekaterina Ivanova de-
scribe a blended learning model they used for
teaching German as a foreign language. Simi-
larly, Elena Makarova and Irina Pirozkhova,
discuss the technique of digital storytelling and
consider the impact of this teaching strategy on
students’ motivation and the development of
their communicative competence in English.

The final article in the volume by authors
Elena Dziuba and Yuliya Tkachenko is devoted
to the problem of using literary texts in teaching
Russian as a foreign language, to the adapta-
tion of their form and content in the process
of solving linguodidactic problems.

Taken together, the present collection of-
fers an interesting reflection on some of the
global trends in foreign language teaching as
well as challenges faced by language teachers in
the first half of the 21% century. The foreign
language teaching trends outlined in this
volume reflect some current barriers and chal-
lenges to communication experienced by
learners and teachers alike. In this sense
tracing and documenting global trends in lan-
guage teaching is not merely a documentation
of methodologies but also a timely reflection
on a historical moment. The world we live in is
characterized by a high degree of fluidity and
variability and while many current teaching
trends may disappear in the not-too-distant
future, it is highly likely that that one trend will
stand the test of time: the practice teaching
foreign languages will always focus on helping
people to communicate across cultural and
national barriers.
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MHUPOBBIE TEHAEHIINY B OBYYEHHU Y NHOCTPAHHBIM A3bIKAM

VHTEeHCHBHOCTD Me>XXHaI[OHAIBHBIX
KOHTAKTOB U IlepecevyeHUil, BbI3BaHHAS I7I0-
6anusanueni, crnocobcTBoBasa BO3HUKHOBE-
HUIO PAZiA BRKHBIX M3MEHEHUI JUIS YeloBe-
yecTBa. OFHO U3 HUX — HOMYIIPHOCTb U3yde-
HUsI MHOCTPaHHOTO s3blKa. PacTyiiasg Io-
TpeGHOCTb B PasBUTUM IOHUMAHUS IPYTUX
[IPOSIBIISETCS B IIOTOKE >KEAOIIUX 3aIIHUCATh-
€S Ha S3bIKOBBIE KYPChl, BO MHOIMX CIIy4asx
M0AY y4at Gonblie, 4ueM OfUH sA3BIK. M3yde-
HUe MHOCTPaHHBIX S3BIKOB, KOIZA-TO [IPUBU-
JIeTUsl 9UTHI, CTATIO OOBIYHBIM SBICHUEM, U
CerofHs 3Ta BO3MOXKHOCTb IIPEZOCTABILETCS
[PaKTUYECKH KKIOMY. DTO CTaJIO YAOOHBIM
6rarozaps aKTHBHO pasBUBAOIIUMCS LU-
DOBBIM TEXHOJIOTHSAM U DAaCILIMPEHHUIO MEX-
ZYHApOLHON MOGUIBHOCTH, KOTODPBIE AENai0T
M3ydeHue NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JOCTYIIHBIM.

PocT 06beMOB HMHOSA3BIYHOTO 06paszoBa-
Husd, nudpoBusanug mpouecca obydeHUsS U
HUHTeHCUPUKALUSL MEXAYHAPOLHON MOOUIB-
HOCTH B $U3UYECKON U BUPTyaIbHON popMax
CTaBAT ZOBOJILHO GOJIBIIOE KOMUYECTBO CEPb-
e3HbIX 3a/1a4 A/l [IperofaBaTeieil HHOCTPaH-
HOro s3b1Ka. Cpeay HUX IJIAHUPOBAHUE S3bI-
KOBBIX KYPCOB TaKUM 06pa3om, yTobsl obec-
[eYuTh 06yYaKOIINXCS BOZMOXHOCTAMU y4a-
CTHSI B MEXKY/IbTYPHBIX JUANIOTaX, UCIIONb3YS
11dpoBble TeXHOJIOTMU, IOMOTAIOLE B U3Y-
YeHUHU s3bIKa U Pa3BUBAIOLIHE YBEPEHHOCTh
00y4aromuxcs B UCIONb30BAHUY UX KaK 3¢-
GeKTUBHBIX HMHCTPYMEHTOB U KAaHAIOB AN
BCTpeY C IIPefiCTABUTENSIMU PA3HBIX KYJIBTYD.

Jpyroy HempocTou 3ajadyel, ¢ KOTOpOH
CTAJIKMBAIOTCS MpeNofaBaTeId MHOCTPaHHO-
rO SI3bIKa, SBILETCS TO, YTO LIKOJIBI U YHUBEP-
CHUTEThl CTAHOBATCS MECTAMU MEXAYHApOA-
HOTO COTPYLHUYECTBA, IZi€ CTYLEHTHl MOLYT
paboraTh, BCTpedyaThcs, oOydaThcs BMecTe C
MIOZBMU JAPYTUX S3BIKOBBIX COOOIIECTB HU
KyabTyp. Takoe COTPyAHUYECTBO CIIOCOOCTBY-
€T PasBUTHIO A3bIKOBBIX, KOMMYHHKATHBHBIX
U CMEXHBIX KOMIIETEHI[MI, KOTOpble IIOMO-
FalOT MOJIOZBIM JIIOAAM HaHTH CBOE MECTO Ha
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pBIHKE TpyZa U IIOBBICUTH YpPOBEHb CBOUX
BO3MOYXHOCTEM B TPYAOYCTpOMCTBe. JlocTu-
KeHMe 3TUX Iejlell CTAaHOBUTCI elle 6oiee
PEIbHBIM, eCIM IPEeroAaBaTeau UHOCTPaH-
HOTO g3bIKa 06palaoTcs K 06pasoBaTeIbHbIM
HOTPeGHOCTSM CTYAEHTOB C TOYKU 3PEHUS UX
JVYHBIX ¥ TPOPECCUOHATBHBIX OPUEHTHPOB.

JauHsle npobrembl 0COOEHHO OYeBUIHEI
Ha YHUBEPCUTETCKOM YpOBHe, IZe pacTeT
HeoOXOMMOCTh 0becrieyeH s BhICOKOTO Kaye-
cTBa 00pa3OBaHUS C IPUBIEUEHUEM MEXAYHA-
POZHOTrO OIbITA U SKCIIEPTOB, YTO IIPOUCXOLUT
B TECHOM COTPYLHUYECTBE MEXAYHAPOLHOI'O
coo0bI11eCcTBa MpernojaBareneil U UccaenoBaTe-
neii. BerencTBYe 3TOrO YUUTENS UHOCTPAHHBIX
A3bIKOB, U B OCODEHHOCTH YHUBEPCUTETCKUE
A3bIKOBblE IIPEIOABATENM, HY>KAAIOTCA B IIe-
pecMoTpe CBOUX Lieseil obydeHus, 3aHUMAACh
MIOCTOSIHHBIM TTOMCKOM TaKMX CTPaTeruii, Ko-
TOpBIE, C OZHOM CTOPOHbI, OTBEYaOT TpeboBa-
HUSIM HACTOSALIEro BpeMeHU, a C APYroil Cro-
POHBI, CMOTPST B Oyay1iee.

HeBsupasg Ha TO, YTO MEPEYUCIUTH BCE
rnobasbHble TPEHIbl B [IPENOAABAHUU HHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB HEBO3MOJXKHO BBHZLY HUX
CJIO)KHOCTH, Pa3HO0Opa3us ¢ TOYKU 3peHUs
MECTHBIX KOHTEKCTOB U CIelUPUKU IIpero-
IlaBaHUS ONpeJie/IeHHbIX SI3bIKOB, 9TOT HOMED
[peAnaraeT UHTEPeCHyI MOZ6OpKy cTarel,
KOTOpBIE MBITAIOTCS [T0KA3aTh, YTO YHUBEPCHU-
TETCKUe IIPENOAABATeNN CYUTAIOT BAKHBIMU
TpPeHZaMU B HHOSA3BIYHOM 0OpazoBaHUU.
B pasgene cobpaHbl CTATbU MEXAYHAPOAHOU
[pYIIBl ABTOPOB, IPEICTABALIOUUX IIPO-
f1eMHble aCIEeKThl IPENOAABAHUSI BTOPOrO U
HUHOCTPaHHOrO $3bIKOB B Poccuu, Ionblue,
Yexuu, OpaHUUM U APYyrux cTpaHax. Iloutu
Bce MybnuKauuy paspena [OCBALIEHBI IIpe-
[IOAABAHUIO AHITUICKOTO SI3bIKA KaK COBpe-
MEHHOTO A3bIKa MEXIYHAPOAHOrO 0DIeHu s,
HO €CTh TaKXe CTaThU, T pedb uget ob oby-
YeHUU [IPYTUM S3BIKAM — HEMELKOMY, ppaH-
Ly3CKOMY, PyCCKOMY KaK UHOCTPAaHHOMY.

CobpaHHble CTaThy pasHOOOpasHbl MO
TeMaTHKe IIOAHUMAEMbIX BOIPOCOB, KKAAS
u3 HUX POKyCHUpyeTCs Ha OIpefeleHHOM ac-
[eKTe MPENoAABAHUSA UHOCTPAHHOIO A3bIKA.
[lepBas rpymma cTarteil JeMOHCTPUPYET TPEH]



MHTEPHALIMOHAIU3ALUU B IIPENOfaBaHUU
MHOCTPAaHHBIX A3HIKOB. B crathe MapcuHa
KnebaHa onuchiBaeTCst COTPYAHUYECTBO MEX-
1y cryneHTamu Ilonpmu u ®panuuu, usyda-
IOIIMMU QHIJIMHACKUM A3bIK. IIpOeKT aklieH-
TUPyeT BHUMaHUeE Ha Creln$prIecKux poisx,
KOTOpble UIPAIOT IIPENofaBaTe/ll aHIINICKO-
ro s3blka, Oy4y4d BOBJIEYEHHBIMU B MEXZY-
HapOIHbIA OOMeH, BKIOYANINUN ¢usnye-
CKYIO 1 OHJIaFH-MOOUIBHOCTb.

B nmoxo>xem pycie HanucaHa cTaTbs Ene-
Hbl JloxpoBoii 1 AneHbl IIpOCKOBOM, OIMHUCHI-
BAIOIIUX IIPOEKT «3PasMyC ILIIC», LeIblo
KOTOpOro SB/ISETCS HHTePHALUMOHAIMU3alus
IpOIlecca MHOSA3bIYHOTO 06pasoBaHus, B TOM
ypcne npodecCcHOHaNBHO-IEAArOINYECKOro.
MHTepHanoHaIM3anus — OGHA U3 KIIOYEBbIX
XapaKTepUCTUK, KOTOPbIMU 067afaeT coBpe-
MEHHBIM YHUBEPCUTET, IIyTb K pPa3BUTHUIO
MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOW U IPYIUX
KOMIIETEHIIM}, B TOM YHCJIE BeAyIIUX K
YCIEIIHOMY TPYAOYyCTPOMCTBY.

B crarbe MBansl TpaxaHoBckU U Jlapbu
CTapkoBOM MOCTYIUPYETCSA BKIIOUEHUE MEX-
Ky/ZBTYPHON KOMIIETEHL[MU KaK KOMIIOHEHTA
IIpOrpaMMBbl  Kypca J€JI0BOIO aHITIMICKOrO
A3bIKa. ABTOPbl OTMEYAIOT, YTO, Hapsjy C
A3BIKOBBIMHU 3aflauaMHU, TaKOW KypC ciefyeT
YCUIUTh KOMIIOHEHTOM  MEXKYIbTYpHOU
KoMreTeHIMU. Ilo UX MHeHHIO, Haubonee
YEOOHBII IyTh OCYIIeCTBIEHMS 3TOrO — 0bec-
[e4eHue CTyAEeHTaM BO3MOXXHOCTU MeX/yHa-
POZHOrO COTPYHAYECTBA.

Tax>xe Haranpa Cepreea u CseTnaHa
Taropckas CYMTAIOT, YTO MYAbTUKYABTYpHOE
obpasoBaHue JOMKHO OBITH HEOTHEMIEMOH
4acTbi0 0OyYeHUS aHITMIICKOMY S3BIKY OyAy-
UX OPUCTOB. OHU UCIONL3YIOT pas3auyHbIe
[IOAXOZbl K Ppa3BUTHUIO SI3BIKOBBIX HaBBIKOB
06y4aroUIXCsl, OZHOBPEMEHHO aKTUBU3UPYS
X I[OHMMAaH{E IIHUPOKOro pasHooOpasus
CYILIECTBYIOLIUX KYIBTYP.

TpeHs mepcoHanuszauuu oOydeHHUT U
podeccHOoHaIbHO-IefArornieckoro o0bpaso-
BaHHUS SIBHO IIPOCJIEKMBAETCS B cTaThe Kpu-
ctuH Branmap Pogpurec, koTopast IpHUBOJZUT
KaueCTBEHHBIN aHaIW3 Ipollecca MOATOTOBKU
OyAylwmx yuuTeneil $ppaHIy3CKOro S3blKa Kak
uHocTpaHHoro. OlleHUBaHUe Kypca o6ydeHus
CTyZleHTaMHU HeOOXOAMMO A/ y4eTa UX MHe-
HYS B QOPMUPOBAHUY COAEPIKAHUS 00ydeH S,
4TOGBI CAeTIATh IPOLIeCC TPEHUPOBKY yYuTeNeH
foJ1ee 3HAYMMBIM JLSI MOJIOZBIX JIOZIEH.

JlBe cnepyloliye CTaTbM pasfena Ioj-

GLOBALTRENDS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

165

TBEP>KJAI0T TPEHZ MCIIONb30BaHUS COBpEMeH-
HBIX TEXHOJIOTUM B IIpeIofiaBaHUU MHOCTPAH-
HbIX sA3bIKOB. E.B.MakapoBa u E.lBaHoBa
OIIMCHIBAIOT MOZENM CMEIIaHHOro obydeHus,
WCIIO/Nb3yeMble B IIPENOAaBaHUU HEMEIKOTrOo
g3blKa KaK MHOCTpaHHoOro. TOYHO Tak ke
E.H. Makaposa u U. C. Ilupoxkkosa 06cyx-
ZaloT npuem LudpOBOro pacckasa, ero BIUM-
HUe Ha MOTUBALIMIO CTYAEHTOB U IOBBIIIEHNE
ypOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTY UX KOMMYHUKA-
TUBHOM KOMIIETEHIMH B aHIVIUFICKOM S3BIKE.

IlocnenHsAss cTaTbs pasfena aBTOPOB
Enennl 1310651 ¥ JOnuu TkaueHKo IOCBAIIEHA
npobieMe HCIIONB30BAHUS XYHAOXKECTBEHHBIX
TEKCTOB I[IpU 00yYEeHUH PYCCKOMY S3bIKY KaK
HUHOCTPAaHHOMY, afanTauuu ux GopMeL U CO-
Zlep>KaHUs IIPYU pellleHUU JIUHTBOAUAKTHYe-
CKHUX 33/1a4.

Takxum 06pas3oM, AaHHas pyOpUKa IIpes-
cTaBiseT coboil MHTepecHOe OTpa)keHUe He-
KOTOpPBIX [MIOOANBHBIX TPEHJAOB B 0OyuYeHUU
HUHOCTPaHHbBIM SI3BIKAM U IPOOJIEMBI, C KOTO-
PBIMM CTJIKMBAIOTCA IIPENOAABATENN HHO-
CTpPaHHBIX S3BIKOB B IIEpBOM IIOJIOBHHE
XXI Beka. OmnucaHHblE TPeHABl 3aCTaBJSAIOT
33ZyMaTbCd O TEKYIIUX MPENnATCTBUIX U
TPYAHOCTSX B KOMMYHHUKAIIMH, C KOTOPHIMU
CTJIKMBAIOTCS KaK 00Oydarouuecs, Tak u mpe-
IozaBarenu. B aToM cmbicie, OTCIe)xuBas U
duxcupys rrobanbHble TpeHAbl B 0OyYeHHU
A3bIKaM, MBI He IIPOCTO ZOKYMEHTHUPYEM Me-
TOAUYECKHE TeHJEeHIMU, HO TaK)Ke CBOeBpe-
MEHHO pearupyeM Ha MCTOPUYECKUH MO-
MEHT. Mup, B KOTOpOM MBI )KHBEM, XapaKTe-
pusyeTcst GOJIBIION CTEIEHbIO [TOABUXKHOCTH
Y U3MEHYMBOCTH, MHOTME TeKyIlle TPEHIHI B
06y4yeHnM MOTYT MCYE3HYTh B HefanekoM Oy-
aymweM. Ho oueHb BEpOATHO, 4TO OJUH U3
TPEeHJI0B IIPOMAET NPOBEPKY BpeMeHeM: IIpo-
necc 06y4eHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BCETZAA
OyzeT pOoKyCcHUpPOBATHCSA HA OKa3aHUU [IOMOLIY
JIOASIM B OCYLIECTBIEHUU AHUJOra PasHBIX
KyJIbTYp U HalluH.
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